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Σα Φαληαζηηθά ηαμίδηα
1
 ηνπ Ηνπιίνπ Βεξλ (1828-1905) δελ είλαη κόλν έλα ζύλνιν 

κπζηζηνξεκάησλ πεξηπέηεηαο γηα παηδηά – αλ θη απηόο ήηαλ ν αξρηθόο ζθνπόο ηνπ εθδόηε 

Πέηξνπ Ηνπιίνπ Δηδέι. Δίλαη κηα απόπεηξα εμνλπρηζηηθήο εμεξεύλεζεο ηνπ θόζκνπ, ή, πην 

ζπγθεθξηκέλα, ησλ θόζκσλ : ηνπ νξαηνύ θαη ηνπ κε-νξαηνύ, ηνπ παξόληνο θαη ηνπ 

κειινληηθνύ. Σν κεγαιεπήβνιν ζρέδην ηνπ Βεξλ αλαγγέιιεηαη από ηνλ ππόηηηιν ήδε ηνπ 

έξγνπ: «Σαμίδηα ζε γλσζηνύο θαη άγλσζηνπο θόζκνπο» («Voyages dans les mondes connus et 

inconnus»). Πέξα ινηπόλ από δώδεθα πεξίπνπ ηίηινπο πνπ όινο ν θόζκνο έρεη δηαβάζεη, από 

ηηο 20.000 ιεύγεο θάησ από ηε ζάιαζζα (Vingt mille lieues sous les mers, 1869-1870) κέρξη 

ην Γύξν ηνπ θόζκνπ ζε 80 κέξεο (Tour du monde en quatre-vingt jours, 1873), ζα πξέπεη λα 

αλαηξέμνπκε ζε νιόθιεξν ην έξγν ηνπ Βεξλ γηα λα κπνξέζνπκε λα θαηαιάβνπκε ηελ 

εγθπθινπαηδηθή ηνπ δηάζηαζε. Γηόηη, παξά ηηο ιεπηνκέξεηεο πνπ παξέρεη θάζε κπζηζηόξεκα 

ρσξηζηά, ην ζύλνιν ηνπ έξγνπ μερσξίδεη γηα ηελ πξσηνηππία θαη ηνλ κνληεξληζκό ηνπ.  

Γηα ηελ αλαθάιπςε ηεο επηζηήκεο θαη ηνπ θόζκνπ, ηα εμήληα δπν Φαληαζηηθά ηαμίδηα 

ηνπ Ηνπιίνπ Βεξλ είλαη όηη θαη ε Αλζξώπηλε Κσκσδία ηνπ Μπαιδάθ ή νη Ρνπγθόλ-Μαθάξ 

ηνπ Ενιά γηα ηελ αλαπαξάζηαζε ηεο θνηλσλίαο ηνπ 19νπ αηώλα. Όπσο δηεπθξηλίδεη ν εθδόηεο 

Δηδέι ζηνλ πξόινγν ησλ Φαληαζηηθώλ ηαμηδηώλ κε ηελ επθαηξία ηεο δεκνζίεπζεο ησλ 

Σαμίδηα θαη Πεξηπέηεηεο ηνπ πινίαξρνπ Χαηεξάο (Voyages et aventures du capitaine Hatteras) 

ην 1866, ν ζθνπόο ηνπ ζπγγξαθέα είλαη λα «ζπκπηύμεη όιεο ηηο γεσγξαθηθέο, γεσινγηθέο, 

θπζηθέο, αζηξνλνκηθέο γλώζεηο πνπ κάδεςε ράξε ζηε ζύγρξνλε επηζηήκε, θαη λα 

μαλαγξάςεη, κε ζειθηηθό θαη γξαθηθό ηξόπν πνπ κόλν απηόο μέξεη, ηελ ηζηνξία ηνπ 

ζύκπαληνο» (Aziza, 2001:1104). 

Ο Βεξλ είρε ήδε ζπιιάβεη ην ζρέδηό ηνπ από ην 1851, όηαλ ήηαλ κόιηο είθνζη-ηξηώλ 

εηώλ: νλεηξεπόηαλ λα γξάςεη κία κπζηζηνξεκαηηθή ζεηξά πνπ λα έρεη σο ζέκα ηηο 

επηζηεκνληθέο θαη ηερληθέο αλαθαιύςεηο ηεο επνρήο ηνπ. Δίρε κάιηζηα βξεη θαη ηνλ ηίηιν: 

«Le Roman de la Science». Ο ζπλάδειθόο ηνπ Αιέμαλδξνο Γνπκάο ηνλ ελζάξξπλε πξνο 

απηήλ ηε λέα θαηεύζπλζε. Θα ρξεηαζηεί όκσο λα πεξηκέλεη ηνλ εθδόηε Δηδέι, έληεθα ρξόληα 

αξγόηεξα, γηα λα κπνξέζεη λα πξαγκαηνπνηήζεη ην ζρέδην ηνπ ππό ηνλ νξηζηηθό πηα ηίηιν 

Φαληαζηηθά ηαμίδηα. 

 

Από ηελ πιαλεηηθή ζηε ζρεηηθή γεσγξαθία 

 

Ο Ηνύιηνο Βεξλ είλαη ε πξνζσπνπνίεζε ηνπ Ολείξνπ γηα ηνπο Γάιινπο 

Γεκνθξαηηθνύο ηνπ 19νπ αηώλα θαζώο ηνπνζεηεί ην γόληκν έξγν ηνπ θάησ από ην άζηξν ηεο 

παηδείαο γηα όινπο θαη ηεο πίζηεο ζηελ πξόνδν. Ο Δηδέι, καρόκελνο νπαδόο ησλ 

Γεκνθξαηηθώλ, επηζηξέθνληαο ζην Παξίζη κεηά από ελλέα ρξόληα εμνξίαο, απνθαζίδεη λα 

ηδξύζεη ζηα 1863 έλα παηδαγσγηθό βηβιηνπσιείν ιατθήο έκπλεπζεο. Με ηνλ ζπλεηαίξν ηνπ 

Jean Macé δηαπλέεηαη από ην ίδην παηδαγσγηθό πλεύκα: ε ηζόηεηα επέξρεηαη κέζα από ηε 

κάζεζε θαη ηε γλώζε. Σα Φαληαζηηθά ηαμίδηα ηνπ Ηνπιίνπ Βεξλ βαζίδνληαη ζηελ 

                                                           
1
 Έρνπλ απνδνζεί ζηα ειιεληθά θαη σο «Δθπιεθηηθά ηαμίδηα». Όια ηα απνζπάζκαηα από έξγα ζηε 

γαιιηθή γιώζζα πνπ εκθαλίδνληαη εδώ, κεηαθξάζηεθαλ από ηε ζπγγξαθέα ηνπ άξζξνπ. ΢ε ό,ηη 

αθνξά ηε κεηάθξαζε ησλ ηίηισλ ησλ έξγσλ ηνπ Βεξλ, ρξεζηκνπνηήζακε ηηο ήδε ππάξρνπζεο 

κεηαθξάζεηο. 
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εκπηζηνζύλε ζηε γλώζε θαη ζηελ πξόνδν, νη νπνίεο κεηξηάδνληαη από ηηο ακθηβνιίεο ηνπ 

ζπγγξαθέα γηα ηελ ηθαλόηεηα ησλ αλζξώπσλ λα ειέγρνπλ ηελ εμνπζία.  

To ηαμίδη καγεύεη ηνλ άλζξσπν: ράξε ζ’απηό αλαθαιύπηεη θαηλνύξηεο ρώξεο θαη 

καθξηλνύο νξίδνληεο. Όπσο ραξαθηεξηζηηθά αλαθέξεη ν γεσγξάθνο Παγθαλέι ζην 

κπζηζηόξεκα Σα παηδηά ηνπ πινηάξρνπ Γθξαλη (Les enfants du capitaine Grant, 1867-1868), 

ην ηαμίδη θάλεη ηνλ αλαγλώζηε λα γλσξίζεη ηελ ‘ζηξαηεπκέλε επηζηήκε’ (la science militant) 

θαη λα δεη κε ηα ίδηα ηνπ ηα κάηηα ηη ζπκβαίλεη αιινύ, ζε άιινπο αλζξώπνπο θαη ζε άιιεο 

ρώξεο, ζηνλ θόζκν ησλ θπηώλ θαη ησλ δώσλ. Ζ Γε είλαη έλαο κεγάινο θήπνο ηεο Δπαγγειίαο. 

Από ηε κηα έρνπκε ηα όλεηξα, θη από ηελ άιιε ηελ πξαγκαηηθόηεηα. Απηήλ ηε καγεία ν Βεξλ 

ηελ κεηαηξέπεη ζε πιηθό ησλ κπζηζηνξεκάησλ ηνπ. Θα πεξηγξάςεη ινηπόλ ηνλ πιαλήηε έηζη 

ώζηε λα απνδώζεη πνιιέο θαη δηαθνξεηηθέο όςεηο ηνπ. Με ην βηβιίν ηνπ Πέληε εβδνκάδεο κε 

ην αεξόζηαην (Cinq semaines en ballon, 1863), εθπιεξώλεη ηνλ παηδαγσγηθό θαη δεκηνπξγηθό 

δηπιό ζηόρν πνπ αλαδεηά ν έθδνηεο. To κπζηζηόξεκα ζπλδέεη ηελ πεξηπέηεηα κε ηηο 

ηξέρνπζεο αλαθαιύςεηο, όπσο ην αεξόζηαην. Σα πξώηα θεθαιαία δίλνπλ ηνλ ηόλν κε ηηο 

ελζνπζηώδεηο ζπδεηήζεηο ζηε Γεσγξαθηθή Δηαηξεία ε νπνία αλαπηύζζεη ην πξόγξακκα, ηελ 

επεμεξγαζία ηεο Απνζηόιεο, ηε δηήγεζε ησλ ηζηνξηθώλ θαη πξαγκαηηθώλ γεγνλόησλ από ηα 

νπνία γελληέηαη ε πεξηπέηεηα θαη ν κύζνο. Ζ πηήζε πάλσ από ηελ Αθξηθή είλαη έλα ηαμίδη 

πξαγκαηηθά εμαηξεηηθό κε ηελ αλαθάιπςε ηεο Εαλδηβάξεο, ησλ πεγώλ ηνπ Νείινπ, ηελ 

πεξηνρή ησλ ιηκλώλ, ηνπο πνηακνύο Νίγεξα θαη ΢ελεγάιε, ηε ζαβάλα, θαη άιια. Ζ επηζπκία 

ηνπ Βεξλ λα ηεθκεξηώζεη κε έγγξαθα ηελ πεξηέξγεηα ηνπ αλαγλώζηε είλαη ζπλερήο.  

Από ην πξώην ήδε κπζηζηόξεκα, νη κεηαθηλήζεηο γίλνληαη θαηά κήθνο θαη πιάηνο θαη 

κεηξηνύληαη ζε ώξεο, κέξεο, εβδνκάδεο θαη κήλεο πινπνηώληαο έηζη ην επηζηεκνληθό 

πιαλεηηθό κπζηζηόξεκα ζην νπνίν ν Ηνύιηνο Βεξλ αθηεξώλεη έλα από ηα επόκελα βηβιία ηνπ, 

ηηο Πεξηπέηεηεο ησλ ηξηώλ Ρώζσλ θαη ησλ ηξηώλ Άγγισλ (Aventures de trois Russes et de trois 

Anglais dans l’Afrique australe, 1872).  

΢ε έλα άιιν κπζηζηόξεκα, ν ζπγγξαθέαο παξαζέξλεη ηνλ αλαγλώζηε ζηελ θαηάθηεζε 

ηνπ Βόξεηνπ πόινπ, ζηα ίρλε ελόο αηληγκαηηθνύ άλδξα, κνπ κνηάδεη κε πξόζσπα ηνπ Πόα από 

ηνλ νπνίν ν Βεξλ έρεη αλακθηζβήηεηα επεξεαζηεί. Σα Σαμίδηα θαη Πεξηπέηεηεο ηνπ πινίαξρνπ 

Χαηεξάο, είλαη ε ηζηνξία ελόο πείζκνλα άληξα πνπ θαηνξζώλεη λα θηάζεη ζηνλ Βόξεην πόιν 

όπνπ ηόζνη άιινη πξηλ από απηόλ έραζαλ ηελ δσή ηνπο θαη ζα ηελ ράζνπλ αθόκα όζνη 

επηκέλνπλ λα πάλε. ΢θνπόο ελόο ηαμηδηνύ πνπ αξρίδεη ζηελ Βόξεηα Δπξώπε είλαη λα βξεη ηα 

πεξάζκαηα βόξεην-δπηηθά θαη βόξεην-αλαηνιηθά, γύξσ από ηνλ θόιπν ηνπ Hudson, ηελ 

Αιάζθα θαη ηε ΢ηβεξία. Μέζα από ηηο δηεγήζεηο ηνπ γηαηξνύ ηνπ Ναπηηθνύ θαη από ηα 

ζρόιηα ηνπ λαύαξρνπ, ν Βεξλ δηεγείηαη ζηνλ αλαγλώζηε ηελ ηζηνξία ηεο κεγάιεο 

πξνζπάζεηαο γηα λα ληθεζεί ν σθεαλόο κε ηνπο πάγνπο. Όζν πξνρσξάεη ην πινίν, νη ηόπνη 

θέξνπλ ηα νλόκαηα εθείλσλ πνπ δηέζρηζαλ πξηλ από απηνύο ηηο πεξηνρέο ησλ πάγσλ. Σα 

νλόκαηα απηά δεκηνπξγνύλ κηα θαηλνύξηα κπζνινγία. Ζ πξόζβαζε ζηνπο γεσγξαθηθνύο 

πόινπο απνθηά ραξαθηήξα ζπκβνιηθό θαη κπζηθό: πξόθεηηαη γηα ηα κνλαδηθά ζεκεία ζηα 

νπνία απνθιίλνπλ θαη ζηα νπνία εμαθαλίδνληαη νη κεζεκβξηλνί θαη νη παξάιιεινη. Ο Ηνύιηνο 

Βεξλ πεξηγξάθεη ηελ θαηάθηεζε κηζόλ αηώλα πξηλ ηελ πξαγκαηνπνίεζε ηεο θαη θάησ από 

ζπλζήθεο παξόκνηεο κε απηέο πνπ ζα γλσξίζεη ν Peary ζηα 1909: δπν ρξόληα παξακνλήο ζε 

πνιηθά θιίκαηα, εθηξνπή ησλ πάγσλ, πέξαζκα κέζα από ηνπο πάγνπο, θαη άιια ζπκβάληα. Ο 

ήξσαο ηνπ ηξειαίλεηαη θαη ζηελ Αγγιία, κέζα ζην ηαηξηθό θέληξν όπνπ ζεξαπεύεηαη θαηά 

ηελ επηζηξνθή ηνπ, ζπλερίδεη λα πεξπαηά ζαλ εθθξεκέο βαδίδνληαο από κπξνζηά πξνο ηα 

πίζσ θάζε θνξά πνπ δηαζρίδεη κηα δελδξνζηνηρία πξνζαλαηνιηζκέλε ζηα βόξεηα.  

Ζ εμεξεύλεζε ησλ εθαηζηείσλ, αθόκα θη αλ ήηαλ πην θαληαζηηθή από απηήλ ησλ 

κεγάισλ παγεηώλ, δελ είλαη σζηόζν ιηγόηεξν επηζηεκνληθή. Σν Σαμίδη ζην θέληξν ηεο γεο (Le 

Voyage au centre de la terre, 1864), εμαηξεηηθό κάζεκα γεσινγίαο θαη νξπθηνινγίαο, 

βπζίδεηαη θη απηό ζηα ινγνηερληθά κπζηήξηα ησλ κύζσλ ηνπ Βνξξά. Ο Ηνύιηνο Βεξλ 

ζπξώρλεη ηελ πξαγκαηηθή αλαθάιπςε ζηα όξηα ηνπ παξακπζηνύ θαη αθνινπζεί ηε δεισκέλε 

ηνπ ιαηξεία γηα ηελ πξντζηνξία θαη ηελ αξραηνινγία, πνπ μεθίλεζε από ηνλ Jacques Boucher 

de Perthes ηόζν ζηε Γαιιία όζν θαη ζην εμσηεξηθό.  
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Σν ηαμίδη ζηα έγθαηα ηεο γεο ην δηαδέρεηαη έλα άιιν παξάμελν ηαμίδη, ην ηαμίδη ζηε 

΢ειήλε. Ζ ηδηαηηεξόηεηά ηνπ είλαη όηη ελππάξρεη ζε δπν κπζηζηνξήκαηα: ην πξώην είλαη 

αθηεξσκέλν ζηε βηνκεραληθή θαη νηθνλνκηθή πξαγκαηνπνίεζε ηεο εθηόμεπζεο ελόο 

βιήκαηνο, ελώ ην δεύηεξν, ζηε δηαδξνκή απηή θαζαπηή, ε νπνία ζπληζηά έλα ηαμίδη ζηε 

κπζνινγία θαη ηηο Δπηζηήκεο πνπ ζπλδένληαη κε ηνλ δνξπθόξν ηεο Γεο. Ζ ιέζρε ησλ 

Ακεξηθαλώλ ππξνβνιεηώλ ε νπνία βξίζθεηαη ζηελ αξρή απηνύ ηνπ εγρεηξήκαηνο, 

ζπγθεληξώλεη επελδύζεηο από νιόθιεξν ηνλ θόζκν, θαζώο νη επελδπηέο πξνζειθύνληαη από 

κηα δηεζλή δηαθεκηζηηθή θακπάληα. Μεηά από απηήλ ηε δηαθήκηζε, παξνπζηάδεηαη ζηελ 

Λσξίδα έλαο Γάιινο δεκνζηνγξάθνο πνπ πξνηείλεη λα κπεη ν ίδηνο κέζα ζην βιήκα πνπ ζα 

εθηνμεύνληαλ θαη πνπ νη Ακεξηθαλνί δελ είραλ πξνβιέςεη λα επαλδξώζνπλ. Ο Βεξλ καδεύεη 

ηηο επηζηεκνληθέο γλώζεηο θαη ηηο ηερληθέο ιεπηνκέξεηεο γηα λα θάλεη ην ηαμίδη απηό ηελ πην 

πηζηεπηή πεξηπέηεηα, ζεκεηώλνληαο ζπλ ηνηο άιινηο όηη ν Γνπκάο θαη ν Éληγθαξ Áιαλ Πόε 

έγξαςαλ θαζέλαο ηνπο έλα ηαμίδη ζηε ΢ειήλε εληειώο θαληαζηηθό. Σα κπζηζηνξήκαηα Από 

ηε γε ζηε ΢ειήλε (De la Terre à la Lune, 1865), θαη Γύξσ από ηε ΢ειήλε (Autour de la Lune, 

1870), πεξηγξάθνπλ αληίζεηα, ζε γεληθέο γξακκέο, ην ζελάξην πνπ ζα δηαιέμεη εθαηό ρξόληα 

αξγόηεξα ν Μπξάνπλ ζηελ Ακεξηθή θαη νη Ρώζνη θπζηθνί ηνπ Μπατθνλνύξ γηα λα 

πξαγκαηνπνηήζνπλ ηηο πξώηεο ‘επαλδξσκέλεο πηήζεηο’. Σν βιήκα είλαη έλαο δηαζηεκηθόο 

θύιηλδξνο πνπ εθηνμεύεηαη από ηελ Λσξίδα θαη παξαθνινπζείηαη κε ηειεζθόπην από ηα 

Βξαρώδε Όξε. Ο θύιηλδξνο απηόο ζα πέζεη ζηε ζάιαζζα, κε ηνπο ηξεηο επηβάηεο δσληαλνύο. 

Ο Βεξλ πεξλάεη πνιιέο ώξεο ηεο εκέξαο καδεύνληαο ηα δηαζέζηκα έγγξαθα πνπ είλαη 

γξακκέλα ζηα γαιιηθά θαη πνπ αλαθέξνληαη ζην ζέκα απηό.  

Μεηά από απηά ηα πξώηα ηαμίδηα όπνπ ην ρηνύκνξ, ε εηξσλεία θαη ν εκπαηγκόο 

ζπκπιέθνληαη θαη ζπλππάξρνπλ, Σα παηδηά ηνπ πινηάξρνπ Γθξαλη (1867-1868) ηαμηδεύνπλ 

ζην δξνζεξό ζαιαζζηλό αέξα. ΢ηνλ Αηιαληηθό σθεαλό, από ηε ΢θσηία έσο ηε Γε ηνπ Ππξόο, 

ζηηο θνξπθέο ησλ Άλδεσλ θαη ηηο αηειείσηεο πεδηάδεο ηεο Pampa, κέρξη ηελ Απζηξαιία θαη 

ηε Νέα Εειαλδία, ν πξώηνο γύξνο ηνπ θόζκνπ γξακκέλνο από ηνλ Ηνύιην Βεξλ 

πξναλαγγέιιεη ηε καγεία ηεο Μπζηεξηώδνπο Νήζνπ (L’Île mystérieuse, 1874-75) ε νπνία 

ηδξύεη κεηαμύ άιισλ, κε ηνλ Παγθαλέι, ην αξρέηππν ηνπ ςπραγσγνύκελνπ ζνθνύ. 

O πην νινθιεξσκέλνο όκσο ήξσαο ηνπ Βεξλ, ν πην εκβιεκαηηθόο, θαη ν πιένλ 

κπζηεξηώδεο κέζα ζηελ αλαηξεπηηθόηεηά ηνπ είλαη ν πινίαξρνο Νέκν. Σν κπζηζηόξεκα 

20.000 ιεύγεο θάησ από ηε ζάιαζζα (1869-1870) απνηειεί κηα πεξηπέηεηα πνπ όκνηά ηεο δελ 

μαλαγξάθηεθε κέρξη ζήκεξα. Να ππελζπκίζνπκε όκσο όηη έλαο ζύγρξνλνο ηνπ Βεξλ, ν Louis 

Figurer, ν νπνίνο επηδίλεηαη ζηελ εθιατθεύζεη ησλ Σερλώλ θαη ησλ Δπηζηήκσλ, ζπγγξαθέαο 

ηνπ έξγνπ Ζ Γε πξηλ ηνλ θαηαθιπζκό (La Terre avant le déluge, 1862), παξνπζηαδεη κηα 

ηζηνξία ηεο Γεο ηεο νπνίαο ηνλ απόερν ζπλαληνύκε ζηηο 20.000 ιεύγεο θάησ από ηε ζάιαζζα. 

Άζρεηα από θάζε επίδξαζε ε δάλεην, απηό πνπ είλαη ζεκαληηθό λα ηνληζζεί εδώ είλαη όηη θαη 

νη δπν ζπγγξαθείο ηνπνζεηνύληαη ζηελ παξάδνζε ηνπ ‘λεπηνπληζκνύ’ (neptunium)
2
, ζεσξία 

πνιύ ζεκαληηθή κέρξη ηα ηέιε ηνπ 18νπ αηώλα, ζύκθσλα κε ηελ νπνία όινη νη βξάρνη έρνπλ 

ζρεκαηηζηεί ζηα βάζε ησλ σθεαλώλ. ΢ηηο 20.000 ιεύγεο, ν Ναπηίινο, πιένληνο ζηνλ 

Αηιαληηθό ζπλαληά ηελ Αηιαληίδα. Όπσο ηόζνη άιινη, έηζη θαη ν Βεξλ ππνζηεξίδεη όηη ε 

κπζηθή Ήπεηξνο βπζίζηεθε όπσο αλαθέξεη θαη ν Πιάησλαο ελληά ρηιηάδεο ρξόληα πξηλ. Ο 

Βεξλ ηνπνζεηεί ηελ Αηιαληίδα ζηηο εθαηζηεηώδεηο λήζνπο ηνπ αλαηνιηθνύ Αηιαληηθνύ, από 

ηελ Μαδέξα ζην Πξάζηλν Αθξσηήξη, κηα αζηαζή δώλε ζύκθσλα κε ηνπο ζεκεξηλνύο 

γεσιόγνπο.  

 

Πνύ ήκνπλ; Πνύ ήκνπλ; Ήζεια λα ην κάζσ νπσζδήπνηε, ήζεια λα κηιήζσ, 

ήζεια λα μεξηδώζσ ηελ αηζάιηλε ζθαίξα πνπ θπιάθηδε ην θεθάιη κνπ. Αιιά ν 

πινίαξρνο Νέκν ήξζε θνληά κνπ θαη κε ζηακάηεζε κε κηα θίλεζε. Μεηά, 

ζθύβνληαο θαη παίξλνληαο έλα θνκκάηη κόιπβδν, πιεζίαζε έλα βξάρν από 

καύξν βαζάιηε θαη ράξαμε κηα ιέμε: ΑΣΛΑΝΣΗΓΑ 

                                                           
2
 Από ην Neptune, ην Θεό ηεο ζάιαζζαο ζηε ξσκατθή κπζνινγία. 
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γξάθεη ν Βεξλ ζηηο Δίθνζη ρηιηάδεο ιεύγεο θάησ από ηε ζάιαζζα (Αziza, 2001: 262).  

΢ην κπζηζηόξεκα απηό, ν πινίαξρνο Νέκν θαηνξζώλεη ηνλ έιεγρν ηεο δσήο θάησ από ηε 

ζάιαζζα ζηελ νπνία θαη αθηεξώλεη ηελ κεγάιε ηνπ πεξηνύζηα  θαη ηηο γλώζεηο κεραληθήο πνπ 

έρεη. Όινο ν ζεζαπξόο ηεο γλώζεο θαη ηεο ηέρλεο έρνπλ ζπζζσξεπηεί ζηελ πην όκνξθε 

κεραλή πνπ θαληάζηεθε πνηέ ν Βεξλ, ηνλ ‘Ναπηίιν’. Ζ ειεθηξηθή ηνπ κεραλή έρεη ηε 

δύλακε ειεθηξηθήο κπαηαξίαο, επηηξέπνληαο έηζη ζην Νέκν λα θάλεη πνιιέο θνξέο ην γύξν 

ηνπ θόζκνπ θάησ από ην λεξό, λα επηζθεθηεί ηνλ ηόπν όπνπ βξίζθεηαη  ε Αηιαληίδα, λα 

πεξάζεη θάησ από ηελ έξεκν ζηνπο πάγνπο ηνπ Βνξξά, λα εμαληιήζεη ηνπο ζεζαπξνύο ησλ 

ηζπαληθώλ γαιέξσλ γηα λα βνεζήζεη ηελ ειιεληθή Δπαλάζηαζε, λα πεξάζεη από ηελ Κόθθηλε 

ζάιαζζα ζηε Μεζόγεην κέζα από ηνλ ηζζκό ηνπ ΢νπέδ, πξηλ ηελ ύπαξμε βέβαηα ηνπ 

θαλαιηνύ, πνπ δεκηνπξγήζεθε ζηα ηέιε ηνπ αηώλα. Ο Νέκν έρεη ηόζε κεγάιε δύλακε πνπ 

ηνλ θάλεη λα δεη ζε κηα κεγάιε αιιά εθνύζηα απνκόλσζε
 
εθεί ν ζπγγξαθέαο ζηνράδεηαη  

πάλσ ζην κέιινλ ηνπ αλζξώπνπ.  

Σνλ πινίαξρν Νέκν μαλαβξίζθνπκε ζηε Μπζηεξηώδε λήζν. ΢ην κπζηζηόξεκα απηό ε 

καγεία νθείιεηαη ζηε δηάζεζε ησλ λαπαγώλ λα μαλαξρίζνπλ ηε δσή από ην ηίπνηα ζε έλα 

έξεκν λεζί. Μεηά από κηα επηζεώξεζε ζην λεζί, ν κεραληθόο ΢κηζ ζα βγάιεη από ηελ ηζέπε 

ηνπ νξπθηά δείγκαηα δηαθνξεηηθώλ εηδώλ : νξπθηό ζίδεξν, αζβεζηόιηζν, θάξβνπλν, άξγηιν, 

ππξηηόιηζν, ζεηάθη…  

΢ε πάλσ από ηα κηζά κπζηζηνξήκαηα ζηα Φαληαζηηθά ηαμίδηα ππάξρεη ην ζηνηρείν ηεο 

ζάιαζζαο σο βαζηθό πιαίζην ε ζέκα. Γηα πάλσ από είθνζη ρξόληα θαη κε ηα δηαδνρηθά ηνπ 

πινία, ‘Άγηνο Μηραήι I’, ‘Άγηνο Μηραήι IlI’ θαη ‘Άγηνο Μηραήι III’, ν Ηνύιηνο Βεξλ πιέεη 

ζηε Βόξεηα ζάιαζζα, ζηνλ Αηιαληηθό θαη ζηε Μεζόγεην. ΢ηελ πιώξε εκπλέεηαη θαη θξαηάεη 

ζεκεηώζεηο πνπ ζηε ζπλερεία ρξεζηκνπνηεί ζην γξαθείν ηνπ, ζηελ Ακηέλε, δεκηνπξγώληαο 

έηζη δπν κε ηξεηο ηόκνπο ην ρξόλν. Πνιιέο εθαηνληάδεο πινία όισλ ησλ ηύπσλ θαη όισλ ησλ 

ηόλσλ εκθαλίδνληαη ζην έξγν ηνπ, ζπάληα πνιεκηθά αιιά θαη θνξηεγά, ππεξσθεάληα θαη 

ζπρλά ιέκβνη όπσο ηα θαιαηλνζεξηθά ζην Σέξαο ηεο ζάιαζζαο (Histoires de Jean-Marie Cadi 

boulin, 1901), ε ην αηκόπινην ζην νπνίν ε Dally Brancard ζηηο Πεξηπέηεηεο ηεο θ. Μπξάληθαλ 

(Mistress Brancard, 1891), βξίζθεη πληγκέλν ην παηδί ηεο. Σν λαπηηθό είλαη ην κόλν κέζν πνπ 

ζπλδέεη κεηαμύ ηνπο ηηο πην καθξηλέο Ζπείξνπο. Ο Φηιέαο Φνγθ γηα λα πεηύρεη ζε νγδόληα 

κέξεο ην ζηνίρεκα ηνπ γηα ηνλ γύξν ηνπ θόζκνπ, βαζίδεηαη ζηα ηαθηηθά σξάξηα ησλ 

ππεξσθεάλησλ γξακκώλ.  

Οη πεξηζζόηεξνη θξηηηθνί αλαγλσξίδνπλ ζηνλ Ηνύιην Βεξλ ηνλ ζπγγξαθέα-νξακαηηζηή 

θαη ηνπ απνδίδνπλ ζπρλά ηελ παηξόηεηα ηεο θαληαζίαο θαη ηεο επηζηεκνληθήο κπζνπιαζίαο. 

Δθαξκόδεη όιεο ηηο ζέζεηο επηζηεκνληθήο θαληαζίαο ζην παξόλ. Καλέλα από ηα Φαληαζηηθά 

ηαμίδηα δελ εθηπιίζζεηαη ζην κέιινλ. Ζ γνεηεία θαη ε καγεία πνπ πξνθαινύλ ηα 

κπζηζηνξήκαηα ηνπ θαη ε επαθή ηνπ κε ηε θαληαζία ηνπ αλαγλώζηε πξνέξρεηαη θπξίσο από 

ηελ αμηνπηζηία πνπ πξνζδίδεη ν ζπγγξαθέαο ζηηο ηξέρνληεο αλαθαιύςεηο, άγλσζηεο αθόκα 

ζην κεγάιν θνηλό, όπσο γηα παξάδεηγκα ην ππνβξύρην, ην δηαζηεκόπινην, ν ηειέγξαθνο, ην 

ειεθηξηθό ξεύκα, ην ηειέθσλν, ην ηειεθάμ, ν θσλνγξάθνο. Ο ζπγγξαθέαο ζπξώρλεη ζην 

έπαθξν ηηο ηερληθέο ηνπ δπλάκεηο, ηηο επηζηεκνληθέο κεηξήζεηο, ηε ζηδεξνπξγία, ηα κέζα 

επηθνηλσλίαο θαη κεηαθνξάο, ηηο ζπλζήθεο ηνπ πεξηβάιινληνο θηι. ηεο επνρήο ηνπ ζε 

θαηλνκεληθέο δηαζηάζεηο, παξέρνληαο έηζη ζηνλ άλζξσπν ηε δπλαηόηεηα λα ζπξσρζεί από 

ηώξα ηα όξηα ηνπ κέιινληνο. Οη αζηξαπηαίεο δηαηζζήζεηο ηνπ ηνλ θάλνπλ λα θαληαζηεί ην 

απηνθίλεην θαη ηα αεξνπιάλα ζαλ κεραλέο πνπ θνβίδνπλ θαη όρη ζαλ κέζα κεηαθνξάο ζε 

επξεία θιίκαθα. Λάζε εθηίκεζεο θαη δηαίζζεζεο ηνλ θάλνπλ λα θνβάηαη γηα ηελ κόιπλζε 

ηνπ πεξηβάιινληνο, ηηο βόκβεο, ηνπο πόιεκνπο θαη ηελ ηξνκνθξαηία. Οη επηζηήκεο 

πξνζθέξνπλ ζηνλ ζπγγξαθέα κηα κπζηζηνξεκαηηθή δνκή όπνπ ην πάζνο γηα ηνλ πιαλήηε θαη 

ηνπο θαηνίθνπο ηνπ βαζίδεηαη ζηελ πξνζέγγηζε αλάκεζα ζηνπο αλζξώπνπο. ΢ηα 

κπζηζηνξήκαηα ηνπ ν ζπγγξαθέαο κάρεηαη γηα ηελ θαηάθηεζε ησλ γλώζεσλ πνπ απνηεινύλ 

πεγή ρεηξαθέηεζεο. ΢ην ζεκείν απηό έγθεηηαη όιε ε παγθνζκηόηεηα ηνπ Βεξλ. 
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Γελ ππάξρεη ππεξάλζξσπνο ζην έξγν ηνπ Βεξλ, ε γλώζε δελ κπνξεί λα ιύζεη όια ηα 

πξνβιήκαηα. Σα ηειεπηαία κπζηζηνξήκαηα ησλ Φαληαζηηθώλ ηαμηδηώλ πξνζθέξνπλ 

πνιπάξηζκεο ζπληζηώζεο πνπ ακθηζβεηνύλ θάζε αθξαία πίζηε ζηηο ζεηηθέο επηζηήκεο ε 

νπνία ζα ήηαλ ηθαλή γηα όια. Σν όξακα ηνπ Ηνπιίνπ Βεξλ είλαη από απηήλ ηελ άπνςε 

εκθαλέο. Οη αλζξσπηζηηθέο, θνηλσληθέο θαη πνιηηηθέο επηζηήκεο, ε θνηλσληνινγία, ε 

αλζξσπνινγία, ε ςπρνινγία κπνξνύλ λα βνεζήζνπλ ηνπο αλζξώπνπο λα κπνπλ ζε κηα 

θαηλνύξηα επνρή, αιιά είλαη ε θαληαζία θαη ε κεζόδεπζε πνπ ζα δεκηνπξγήζνπλ ηνλ θόζκν 

ζην κέιινλ. Ο ζπγγξαθέαο πνπ αθηέξσζε 62 κπζηζηνξήκαηα θαη 18 λνπβέιεο ζηελ 

πεξηγξαθή νιόθιεξνπ ηνπ πιαλήηε εκθαλίδεηαη ζην θσο ηεο Ηζηνξίαο ζαλ έλαο νξακαηηζηήο 

θηιόζνθνο.  

 

Από ην γεσγξαθηθό κήθνο θαη πιάηνο ζηα κπζηζηνξεκαηηθά ζαύκαηα 

 

Πνιινί κειεηεηέο θαη θξηηηθνί παξνπζηάδνπλ ζπρλά ηνλ Ηνύιην Βεξλ σο εηδηθό ζηελ 

ηαμηδησηηθή ινγνηερλία, από ην γεγνλόο όηη δηεγείηαη ηνλ θόζκν ζηνπο ζύγρξνλνπο ηνπ. Υάξε 

ζηνλ  Βεξλ θαίλεηαη λα έρνπκε ηε ζπγθεθξηκέλε πεξηγξαθή γηα ηηο ηέζζεξηο γσλίεο ηνπ 

πιαλήηε ζύκθσλα κε ηηο γλώζεηο πνπ ππήξραλ ηνλ 19
ν
 αηώλα. Σα Φαληαζηηθά ηαμίδηα 

(Voyages extraordinaires) γξάθηεθαλ αλάκεζα ζηα 1862 θαη 1903. ΢αξάληα πεξίπνπ ρξόληα 

θύιεζαλ θαηά ηα νπνία ε εμεξεύλεζε ηνπ πιαλήηε πξνόδεπε ζπλερεία, ηόζν ζηελ Αθξηθή, 

όζν θαη ζηελ Απζηξαιία ε ζηηο πνιηθέο ζάιαζζεο. Αξθεηνί παξάγξαθνη ησλ 

κπζηζηνξεκάησλ ηνπ Βεξλ ζπκίδνπλ ηνπο νδεγνύο  Michelin, ε κάιινλ, παξόκνηνπο  ηνπ 19
νπ

 

αηώλα, όπσο γηα παξάδεηγκα, ηνπο ηαμηδησηηθνύο νδεγνύο Joanne, ζηνπο νπνίνπο άιισζηε 

αλαθέξεηαη ζπρλά ζηα θείκελα ηνπ. Ζ αθήγεζε ζην βηβιίν ηνπ Σα παηδηά ηνπ πινίαξρνπ 

Γθξαλη αλαθέξεηαη ζε αξθεηέο πόιεηο ηεο Απζηξαιίαο θαη ηεο Νόηηαο Ακεξηθήο, 

πεξηγξάθνληαη νη ηδηαηηεξόηεηεο ηνπ ηόπνπ, ν αξηζκόο ησλ θαηνίθσλ, ην όλνκα ηνπ αλζξώπνπ  

πνπ έθηαζε εθεί πξώηνο, ζηνηρεία δειαδή πνπ δεκηνπξγνύλ  έλα είδνο ηαπηόηεηαο γηα ηελ 

πεξηνρή. Αιιά όπσο πνιύ εύζηνρα αλαξσηηνύληαη νξηζκέλνη αλαγλώζηεο γηα ηελ εγθπξόηεηα 

πνπ ραξαθηεξίδεη ηηο ιίζηεο κε ηα ςαξηά ε ηα πνύιηα ζηα Φαληαζηηθά ηαμίδηα, ζα 

κπνξνύζακε εμίζνπ λα αλαξσηεζνύκε γηα ηελ απζεληηθόηεηα όισλ απηώλ ησλ ηόπσλ πνπ 

αλαθέξεη ν Βεξλ ζηα κπζηζηνξήκαηα ηνπ. Ζ αιήζεηα είλαη όηη ν Ηνύιηνο Βεξλ ρξεζηκνπνηεί 

έλα αιεζνθαλέο ληεθόξ ην νπνίν πεξηέρεη αιεζηλά νλόκαηα θαη πεξηγξαθέο  πνπ αλ ηηο 

θαινθνηηάμνπκε από θνληά ζα δνύκε όηη δελ έρνπλ ηίπνηα ην θνηλόηππν. Όια απηά γίλνληαη 

ζπλεηδεηά από ηνλ ζπγγξαθέα ν νπνίνο απνβιέπεη λα ηξαβήμεη ζηγά-ζηγά ηνλ αλαγλώζηε 

πξνο ηνλ κύζν, ζε ηόπνπο θαληαζηηθνύο, επηλνήκαηα πνπ δελ είλαη θαζόινπ αζώα.  

Καηά γεληθό θαλόλα, από ηελ αξρή ηνπ ηαμηδηνύ, έρεη θαλνληζηεί έλα δξνκνιόγην. ΢ε 

πεξίπησζε όπνπ απνθαζίδεηαη λα αθνινπζεζεί έλα δξνκνιόγην ήδε γλσζηό, νη δηαθνξεηηθνί 

ζηαζκνί βξίζθνληαη ζε θάπνηνλ ράξηε πνπ ήδε ππάξρεη. Πξόθεηηαη γηα πόιεηο ε ιηκάληα πνπ 

βξίζθνληαη θαζ’νδόλ, όπσο επίζεο ζηδεξνδξνκηθνί ε ζαιάζζηνη ζηαζκνί. Ο Μηραήι 

΢ηξνγγόθ γλσξίδεη ην δξόκν πνπ πξέπεη λα πάξεη γηα λα πάεη από ηε Μόζρα ζην Íξθνπηζθ, ν 

Φηιέαο Φνγθ γηα λα θάλεη ηνλ γύξν ηνπ θόζκνπ, νη ήξσεο ζηνλ Αηζάιηλν γίγαληα
3
 (La Maison 

à vapeur, 1879-80) γηα λα δηαζρίζνπλ ηελ Ηλδία από ηα αλαηνιηθά ζηα δπηηθά. Παξά ηα 

αιιεπάιιεια πξνβιήκαηα θαη εκπόδηα, ηα δξνκνιόγηα απηά δελ ζα γλσξίζνπλ ηειηθά παξά 

ιίγεο κόλν παξαθακπηήξηεο νδνύο.  

Δίλαη θαηαλνεηό ινηπόλ όηη ε γεσγξαθία ηνπ Βεξλ είλαη πξαγκαηηθή θαη ζπλεπάξνπκε 

ζπλ ηνηο άιινηο όηη νη δηάθνξνη ηόπνη έρνπλ έλαλ ραξαθηήξα δηδαθηηθό ζηελ απαξίζκεζε 

ηνπο. Αιιά ηα πξάγκαηα βέβαηα δελ είλαη θαη ηόζν απιά. Γηαηί από ηόηε πνπ εθδόζεθε ε 

αιιεινγξαθία ηνπ Βεξλ κε ηνλ Δηδέι, θαηαιαβαίλνπκε θαιύηεξα ηηο γεσγξαθηθέο 

‘απζαηξεζίεο’ ηνπ ζπγγξαθέα. Γλσξίδνπκε, γηα παξάδεηγκα, όηη ε ξσζηθή πόιε Kolyvan, 

κεηαηέζεθε θαηά 200 ρηιηόκεηξα γηα λα δηεπθνιπλζεί ε πινθή ζηνλ Μηραήι ΢ηξνγθόθ 

(Μichel Stroggof, 1876). ΢ην Σαμίδη ζηνλ Ακαδόλην (La Jangada. Huit cents lieues  sur 

                                                           
3
 Έρεη απνδνζεί θαη σο Αηκνθίλεην ζπίηη. 
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l’Amazone, 1881), κπζηζηόξεκα κε ηελ πην γξακκηθή δηαδξνκή, βξίζθνπκε θάπνηεο 

γεσγξαθηθέο ηξνπνπνηήζεηο νη νπνίεο δηεπθνιύλνπλ ηελ εμέιημε ηεο ηζηνξίαο.  

Φαληαδόκαζηε ινηπόλ ηη ζπλέβαηλε όηαλ νη ηαμηδηώηεο ηνπ Ηνπιίνπ Βεξλ πεξλνύζαλ 

από έλα κέξνο εληειώο άγλσζην. Βξίζθνπκε πνιινύο πεξίεξγνπο ράξηεο κε πεξηζώξηα 

γεκάηα ζεκεηώζεηο θαη κε έλα κεγάιν θελό ζην θέληξν. Πνιιέο θνξέο ηα πξνβιήκαηα πνπ 

δεκηνπξγνύζαλ νη άγλσζηνη ηόπνη ιύλνληαλ κε ηε βνήζεηα κηαο ππεξκεγέζνπο έξεκνπ πνπ 

παίξλεη ηελ όςε επείξνπ, θάηη πνπ ρξεζηκνπνηεί ζπρλά ν Βεξλ, θπξίσο ζηα αθξηθάληθα θαη 

απζηξαιέδηθα κπζηζηνξήκαηα, θάηη πνπ άιισζηε είλαη θαη αιεζηλό: θαίλεηαη όηη ν Βεξλ 

γλώξηδε ηηο ηειεπηαίεο επηηεύμεηο ησλ εμεξεπλεηώλ ζηελ θαξδηά ηεο Αθξηθήο θαη ηεο 

Απζηξαιίαο. Ήδε ζηε δεθαεηία ηνπ 1870 ν ζπγγξαθέαο ζπληάζζεη γηα ηνλ Δηδέι ηελ Ηζηνξία 

ησλ ηαμηδηώλ θαη ησλ ηαμηδησηώλ (Histoire des voyages et des voyageurs), ε νπνία θαιύπηεη 

ηελ Αξραηόηεηα έσο ηνλ 19ν αηώλα θαη δίλεη κηα ηδέα γηα ηηο γλώζεηο θαη ηηο πιεξνθνξίεο πνπ 

είρε ν ζπγγξαθέαο.  

Σν πην κεγάιν κπζηήξην όκσο γηα ηνλ Βεξλ παξέκελαλ νη πνιηθέο δώλεο. Θα 

κπνξνύζε θπζηθά λα εληάμεη ζ’ απηνύο ηνπο ηόπνπο κηα έξεκν από πάγν, θαη απηό θάλεη 

πεξίπνπ. Αιιά, αληίζεηα από ηελ Απζηξαιία θαη ηελ Αθξηθή πνπ είλαη ηόπνη πεξάζκαηνο 

(θπξίσο όζνλ αθνξά ηελ Απζηξαιία, ν ζθνπόο δελ είλαη ε αλαθάιπςε ηεο ρώξαο, αιιά ε 

αλαδήηεζε ελόο απνιεζζέληνο αηόκνπ: ηνλ παηέξα ζην Ta παηδηά ηνπ πινηάξρνπ Γθξαλη, ε 

ηνλ ζύδπγν ζηηο Πεξηπέηεηεο ηεο θ. Μπξάληγθαλ), ν Βόξεηνο θαη ν Νόηηνο πόινο απνηεινύλ 

απηνζθνπό είλαη ζπγρξόλσο ηόπνη θαηάθηεζεο θαη ειεπζέξηαο όπνπ κπνξεί λα θαιπάζεη ε 

θαληαζία.  

 

Σόπνη δεκηνπξγίαο θαη νπηνπίαο  

 

 Οη αξθηηθνί πόινη είλαη ην πην σξαίν παξάδεηγκα δηαθνξεηηθώλ ηόπσλ, θαηάιεμε ελόο 

ηαμηδηνύ όπνπ βαζηιεύεη ε ειεύζεξε δεκηνπξγία, απηό πνπ νη ζνπξεαιηζηέο απνθαινύλ ηα 

«θνκβηθά ζεκεία». Σόπνη όισλ ησλ πηζαλνηήησλ, εληειώο θαληαζηηθνί. Έηζη ν Βεξλ 

ηνπνζεηεί ηνλ Βόξεην πόιν ζηελ θνξπθή ελόο εθαηζηείνπ ηεο κηθξήο λήζνπ Βηθηόξηα. Καη αλ 

ν Νόηηνο Πόινο ηνπνζεηείηαη ζηελ θαξδηά κηαο Ζπείξνπ, ν Νόηηνο καγλεηηθόο Πόινο 

παξνπζηάδεηαη ππό ηε κνξθή κηαο γηγαληηαίαο ΢θήγθαο.  

Ο Ηνύιηνο Βεξλ κεηαηξέπεη ηα γεσγξαθηθά πεξάζκαηα ζε γηγαληηαίεο απνζήθεο 

ηξνθίκσλ, ζε δσνινγηθά πάξθα ε ζε ηδηνθηεζίεο πνπ έρνπλ ηελ έθηαζε επαξρίαο, όπσο νη 

ρώξεο πνπ δηαζρίδνπλ νη ήξσεο ΢ηε Χώξα ησλ γνπλαξηθώλ (Le Pays des fourrures, 1873) 

θνληά ζηνλ αξθηηθό πόιν, ε αθόκα απηέο πνπ βξίζθνπκε ζην Σαμίδη ζηνλ Ακαδόλην, ζηε 

Νόηηα Ακεξηθή.  

Οη ηνπνζεζίεο κπνξεί επίζεο λα κεηαβάιινληαη ζε αηζζεηηθά ε πνηεηηθά 

αξηζηνπξγήκαηα, όπσο παξαδείγκαηνο ράξε νη απνζήθεο ηνπ Μνλκανπζ, ε ζπειηά ηνπ 

Φηλγθαι, ε Αξθηηθή Ήπεηξνο, ηα Ηκαιάηα, ε νη θαηαξξάθηεο ηνπ Νηαγάξα, πνπ είλαη όινη 

ηόπνη πξαγκαηηθνί.  

Σα λεζηά παίδνπλ επίζεο έλα ζπνπδαίν ξόιν ζε νιόθιεξν ην έξγν. ΢πρλά παξαδείζηα, 

ηξέθνπλ κε αθζνλία επηζθέπηεο θαη λαπαγνύο. Ζ απαξίζκεζε ησλ λεζηώλ δείρλεη ηε ζρέζε 

ηνπ Βεξλ κε ηε Γεσγξαθία. Αλ ε λήζνο Chairman ζην Γύν ρξόληα δηαθνπέο (Deux ans de 

vacances, 1888) είλαη ηειηθά πξαγκαηηθή, ηα λεζηά Hanover θαη Lincoln ζηε Μπζηεξηώδε 

λήζν, είλαη όρη κόλν αλύπαξθηα, αιιά θαη εληειώο εμσπξαγκαηηθά ιόγσ ηνπ βνηαληθνύ θαη 

δσνινγηθνύ ηνπο πινύηνπ. Ο γεσγξαθηθόο ηόπνο αλαδεηθλύεηαη όζν πνηέ άιινηε ζαλ κηα 

κεγάιε εγθπθινπαίδεηα εκπλεπζκέλε από ηελ Δγθπθινπαίδεηα ηνπ Νηηληεξό πνπ πξννξίδεηαη 

γηα παηδία, έλα κεγάιν βηβιίν ηνπ θόζκνπ θαη ησλ ζαπκάησλ ηνπ όπσο ν θόζκνο ηνπ 

σθεαλνύ ζην 20.000 ιεύγεο θάησ από ηε ζάιαζζα.  

Ωζηόζν, ην 1895, θάλεη ηελ εκθάληζε ηνπ ην Νεζί κε ηηο έιηθεο (L’Île à hélices), πνπ 

απνθαιύπηεη ηελ ηειεπηαία γεσγξαθηθή ελόξαζε ηνπ Βεξλ: ηελ θαηάθηεζε ελόο θόζκνπ από 

ηνλ άλζξσπν-κεραληθό, ν νπνίνο κπνξεί όρη κόλν λα ηνλ αιιάδεη (κε ην θαλάιη ηνπ ΢νπέδ), 

αιιά θαη λα δεκηνπξγεί ηόπνπο εληειώο θαληαζηηθνύο. Σέηνηα γεγνλόηα πνπ πξνθαινύλ ην 
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ζαπκαζκό ηνπ  ζπγγξαθέα, ηνλ θάλνπλ λα θνβάηαη γηα ην κέιινλ ελόο πιαλήηε πνπ 

πξννξίδεηαη ζηελ νκνηνκνξθία. Πξόθεηηαη γηα έλαλ δπηηθό θόζκν ν νπνίνο ζβήλεη ζηγά-ζηγά 

ζηα ηειεπηαία ηαμίδηα ηνπ Βεξλ, κεηά από ηνπο θαληαζηηθνύο ίιηγγνπο αλεμεξεύλεησλ 

ηόπσλ, εληειώο αλύπαξθησλ. ΢ηα κπζηζηνξήκαηα ηεο δεθαεηίαο ηνπ 1890 αθόκα θαη ην 

αλύπαξθην ηείλεη λα εμαθαληζηεί από ηνλ θαληαζηαθό θόζκν ηνπ ζπγγξαθέα. Βιέπνπκε 

ινηπόλ όηη εάλ ν Ηνύιηνο Βεξλ έρεη ζίγνπξα πάζνο γηα ηελ γεσγξαθία, σζηόζν ηε 

κεηαρεηξίδεηαη πνιύ πεξηζζόηεξν ζαλ όξγαλν δεκηνπξγίαο παξά ζαλ επηζηεκνληθό 

αληηθείκελν. Ο ζπγγξαθέαο παίδεη ζπλερεία κε ηελ αθξηβή γεσγξαθηθή ιεπηνκέξεηα ε νπνία 

ηειεηνπνηείηαη θαζ’ όιε ηε δηάξθεηα ηνπ 19
νπ

 αηώλα. ΢ηε ρώξα ησλ γνπλαξηθώλ, ην 

αθξσηήξην ζην νπνίν είλαη ρηηζκέλν ην Αθξσηήξη ηεο Καιήο Διπίδαο είλαη ζηελ 

πξαγκαηηθόηεηα έλαο πάγνο πνπ απνζπάηαη από ηελ αθηή θαη απνκαθξύλεηαη ελώ 

ηαπηόρξνλα κηθξαίλεη. ΢ηνλ Γεθαπεληάρξνλν πινίαξρν (1878), ηα κπζηζηνξεκαηηθά πξόζσπα, 

απνβηβαδόκελα ζηελ αθξηθάληθε αθηή, πηζηεύνπλ ζηε δηάξθεηα πνιιώλ θεθαιαίσλ ηνπ 

βηβιίνπ όηη βξίζθνληαη ζηε Νόηηα Ακεξηθή.  

Αιιά είλαη θπξίσο κε ηα εθαίζηεηα πνπ ην παηρλίδη πάεη αθόκα πην καθξηά. Δίλαη ζαλ 

έλα είδνο κεραληζκνύ πνπ ζα ηξνπνπνηνύζε ζπλερώο ηε θπζηθή όςε ηνπ θόζκνπ, κε 

ζπλέπεηεο  βέβαηα ηνπηθέο: λεζηά πνπ βπζίδνληαη θαη αλαδύνληαη θαη πάιη (από ηε 

Μπζηεξηώδε λήζν ζηνλ Βόξεην Πόιν), ε αληίζεηα, κε πιαλεηηθέο ζπλέπεηεο, όπσο ζην 

ηειεπηαίν έξγν ηνπ Βεξλ, ηε λνπβέια Έληνκα (Édom,1903) ζηελ νπνία όινη νη πιαλήηεο 

εμαθαλίδνληαη θάησ από ηα λεξά, ελώ έλαο άιινο πνπ ζα κπνξνύζε λα είλαη ε παιηά 

Αηιαληίδα, αλαδύεηαη, δεκηνπξγώληαο έηζη έλαλ θαηλνύξην θόζκν, έλαλ θαηλνύξην πνιηηηζκό 

θαη κηα θαηλνύξηα γεσγξαθία.  

 

Σν θαληαζηηθό ζην έξγν ηνπ Βεξλ 

 

Σα κπζηζηνξήκαηα ηνπ Βεξλ πνπ αλήθνπλ απνθιεηζηηθά ζηηο ηαμηδησηηθέο δηεγήζεηο ε 

ζηηο πεξηπέηεηεο ηνπ «κεγάινπ θόζκνπ», είλαη πνιπάξηζκα. Δδώ δελ ππάξρεη θακηά αλαθνξά 

ζηελ πξόνδν ε ζηελ επηζηήκε, θακία κπζηεξηώδεο εκθάληζε θαληαζηηθώλ όλησλ θαη 

δηαβνιηθώλ παξάμελσλ ππάξμεσλ όπσο ζηα έξγα Ξερεηκώληαζκα ζηνπο πάγνπο (Un hivernage 

dans les glaces)
4
, Σα παηδηά ηνπ πινηάξρνπ Γθξαλη θαη Κιαύδηνο Μπνκπαξλάθ (Claudius 

Bomparnac, 1892)
5
. Κακηά επηζπκία λα εηζάγεη ζηελ ηζηνξία θάπνηα επηζηεκνληθή 

λεσηεξίδνπζα δηάζηαζε, ηελ παξνπζία θάπνηνπ ππνβξύρηνπ ζην 20.000 ιεύγεο θάησ από ηε 

ζάιαζζα ή αεξνπιάλνπ ζηνλ Ρνβήξν ηνλ θαηαθηεηή (Robur-le-conquérant, 1886), ηελ 

ππεξθπζηθή δηάζηαζε θαη ην γηγαληηζκό ζην Σαμίδη ζην θέληξν ηεο γεο θαη ην «αλζξώπηλν 

ξνιόη» ζηνλ Μαζηξν-Εαραξία (Maître Zacharius, ou l’horloger qui a perdu son âme)
6
. 

Ωζηόζν, ν Βεξλ ζεσξείηαη ζηε Γαιιία ν δεκηνπξγόο κηαο θαηλνύξηαο ινγνηερληθήο 

κνξθήο, ηεο επηζηεκνληθήο πξόβιεςεο. Ο ζηόρνο ηνπ Βεξλ είλαη λα μαλαπαξεη  ηηο λνξκεο 

ηνπ πεξηπεηεηώδνπο κπζηζηνξήκαηνο – έηζη όπσο ην επεζήκαλε ν Γνπόιηεξ ΢θνη – 

εγθιείνληαο ζ’απηέο ηηο δπλαηόηεηεο πνπ πξνζθέξεη ε ζύγρξνλε γλώζε: ηηο ζεηηθέο  

επηζηήκεο θαη ηηο θνηλσληθέο επηζηήκεο κε ηε γεσγξαθία ε ηε ‘γεσκνξθνινγία’ – ε νπνία 

πξνζδνθά λα αλαπαξαζηήζεη όιεο ηηο κνξθέο πνπ παίξλεη ε θύζε. Δγγεγξακκέλν κέζα ζε 

κηα παηδαγσγηθή νπηηθή, θαη ππό ηελ δηεύζπλζε ηνπ Δηδέι ν νπνίνο δεκνζηεύεη ην 1860 ηελ 

Biblio thèque d’éducation et de récréation, ην εγρείξεκα ηνπ Βεξλ νξίδεηαη σο κηα 

κπζηζηνξεκαηηθή κεηαθνξά ησλ αλαθαιύςεσλ ηνπ αηώλα θαη κηα παξνπζίαζε ηεο ζύγρξνλεο 

γλώζεο ζε έλα λέν θνηλό. Όζνλ αθνξά ηνλ Μάηηα ΢άληνξθ (Mathias Sandorf), ν Βεξλ γξάθεη 

ην 1884 ζηνλ έθδνηε ηνπ: 

 

                                                           
4
 Ννπβέια από ηε ζπιινγή Γόθησξ Ομ  (Le Docteur Ox, 1874). 

5
 Έρεη απνδνζεί θαη  κε ηνλ ηίηιν : Από ηνλ Καύθαζν ζην Πεθίλν. 

6
 Ννπβέια από ηε ζπιινγή Γόθησξ Ομ. 
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Πξνζζέησ όηη γξάθσ πεξηζζόηεξν γηα ηνπο λένπο παξά γηα ηνπο ελήιηθεο, θαη όηη ε 

γεσγξαθία πνπ κπνξεί λα θνπξάζεη ηνπο κεγάινπο, παξνπζηάδεη κεγαιύηεξν 

ελδηαθέξνλ γηα ηνπο λένπο θαη όηη νη πεξηγξαθέο ησλ ρσξώλ ζην Ballon
7
, ζην 

Hatteras θαη ζηνλ  Grant θηι. ήηαλ πνιύ πην ζεκαληηθέο από απηέο ησλ ηειεπηαίσλ 

κπζηζηνξεκάησλ όπνπ ε δξάζε είλαη κεγαιύηεξε […]. ΢΄απην ην κπζηζηόξεκα, 

επηζπκώ λα κάζεη ν αλαγλώζηεο από ηελ Μεζόγεην απηό πνπ  πξέπεη λα μέξεη. Να 

ινηπόλ γηαηί ε δξάζε κεηαθέξεη ηνλ αλαγλώζηε ζε πνιύ δηαθνξεηηθά ζεκεία (Vierne, 

1986 : 61).  

 

Πέξα από ηηο θεληξηθέο γξακκέο ηνπ ζρεδίνπ ηνπ Βεξλ (ην κνληέξλν θαη ε γλώζε), ην 

έξγν ηνπ αλήθεη ζην θαληαζηηθό είδνο, ππό κηα ηδηαίηεξε όκσο κνξθή. Πξόθεηηαη γηα έλα 

θαηλνύξην είδνο πνπ θαζηεξώλεηαη ζηνλ 19ν αηώλα. Τπήξραλ βέβαηα θαη πξηλ έξγα 

‘θαληαζηηθά’, ηα νπνία όκσο εμαηηίαο ηνπ ππεξθπζηθνύ ζηνηρείνπ είραλ κείλεη ζην 

πεξηζώξην. Όπσο πνιύ ζσζηά ην ζεκείσζε ν Joël Malrieu «ην θαληαζηηθό σο ινγνηερληθό 

είδνο είλαη κία ξνκαληηθή επηλόεζε» (1992 : 8). Γηα ηνπο ξνκαληηθνύο, ην είδνο απηό  

πξνζδηνξίδεη ηα θείκελα θαληαζίαο ρσξίο θαλόλεο. Υσξίο λα επηκείλνπκε ζηηο ιεπηνκέξεηεο 

ησλ ξνκαληηθώλ ζπγγξαθέσλ θαη ζηηο αληηζέζεηο κεηαμύ ηνπο, αο ππνγξακκίζνπκε όηη ν Βεξλ 

ζα ζηξαθεί πξνο κηα πιεπξά ηνπ θαληαζηηθνύ πνπ είρε απνξξηθζεί θαηά ην πξώην κηζό ηνπ 

19
νπ

 αηώλα, ζπλδένληαο ηα Φαληαζηηθά ηαμίδηα κε ην ππεξθπζηθό θαη δηαηεξώληαο θάπνηα 

ππνηαγή ζην ινγνηερληθό ξεαιηζκό. Ο Γάιινο ζπγγξαθέαο αλνίγεη έηζη έλαλ θαηλνύξην 

δξόκν, ηε θαληαζηηθή ινγνηερλία, δίλνληαο ζην ζρέδηό ηνπ ηελ επηζηεκνληθή δηάζηαζε. «Σν 

επηζηεκνληθό κέξνο, απηόο είλαη ν ζθνπόο ηνπ έξγνπ» ιέεη ν ζπγγξαθέαο
8
. Γηόηη «ε 

πξαγκαηηθή  θξίθε  ζπλάγεηαη κέζα από ηελ αληηπαξάζηαζε κε ην ΢ύκπαλ» (Verne, 1978 : 

146).  

Σν θαληαζηηθό είλαη ε αλαπαξάζηαζε ηνπ πξαγκαηηθνύ κε ηνπ κε πξαγκαηηθνύ θαη 

όπσο ζεκεηώλεη ν Roger Caillois είλαη «ην θνκκάηηαζκα ηνπ πξαγκαηηθνύ ηόπνπ θάησ από 

ηα ρηππήκαηα ηνπ ππεξθπζηθνύ» (1966 : 8). 

 

Ζ επηζηεκνληθή θαληαζία ηνπ Βεξλ : πξόβιεςε θαη α-ρξνλία  

 

Αλ ν Ηνύιηνο Βεξλ εμεξεπλά ηόπνπο θαη εθκεηαιιεύεηαη θάζε επηζηεκνληθo 

επηηεπγκα, αλ πξνζθνιιάηαη ζηηο επηζηήκεο θαη ζηελ ηερλνινγηθή πξόνδν ηεο επνρήο ηνπ θαη 

ζηηο αλαθαιύςεηο ζε παγθόζκηα θιίκαθα, δελ ελδηαθέξεηαη παξά κόλν πεξηζσξηαθά γηα ηελ 

α-ρξόληα, δειαδή ηελ ηέρλε λα θαληάδεζαη ηηο θνηλσλίεο ηνπ κέιινληνο. Όια ηα 

κπζηζηνξήκαηα ηνπ ηνπνζεηνύληαη ζηελ επνρή ηνπ, θαη κόλν δπν από απηά, ην Σαμίδη ζην 

θέληξν ηεο γεο θαη Έθησξ ΢εξβάληαο κπνξνύλ λα ζεσξεζνύλ σο κε-ξεαιηζηηθέο θαληαζίεο 

Σν Παξίζη ζηνλ 20
ν
 αηώλα (Paris au XXe sièclé)

9
, κπζηζηόξεκα ζην νπνίν θαληάδεηαη ην 

Παξίζη ζηα ρξόληα ηεο δεθαεηίαο ηνπ 1960, είλαη έλα λεαληθό θείκελν πνπ δεκνζηεύηεθε γηα 

πξώηε θνξά ζηα 1994, κόιηο αλαθαιύθηεθε ην ρεηξόγξαθν. Δπίζεο, δπν λνπβέιεο πνπ 

πξνέξρνληαη από ηε ζπιινγή  Χζεο θαη αύξην (Hier et Demain, 1910),  ΢ηνλ 29° αηώλα. Ζ 

κέξα ελόο ακεξηθαλνύ δεκνζηνγξάθνπ ην 2889 (Au XXIXe siècle. La Journée d’un journaliste 

américain en 2889) θαη Ο αηώληνο Αδάκ (L’Éternel Adam), απνδίδνληαη ζήκεξα, ζρεδόλ κε 

βεβαηόηεηα, ζηνλ γην ηνπ Bεξλ, Michel. Σν πξώην, γξακκέλν ην 1889, εζηηάδεη ζηνλ θόζκν 

ηνπ Σύπνπ ρίιηα ρξόληα κεηά θαη πεξηγξάθεη κηα αίζνπζα ζύληαμεο θαη ηηο ηερληθέο πνπ ζα 

ρξεζηκνπνηεζνύλ ζηελ ηππνγξαθία θαη ζηνλ θόζκν ησλ εθδόζεσλ αθξηβώο αλάκεζα ζηα 

1930 θαη 1970. ΢ηνλ Αηώλην Αδάκ, ε Γε παξνπζηάδεηαη ζαλ έλαο ηεξάζηηνο σθεαλόο όπνπ 

βξίζθνληαη κεξηθά λεζηά κε ηνπο ζπάληνπο επηδώληεο κηαο ρακέλεο αλζξσπόηεηαο. Ο θαηξόο 

                                                           
7
 Πξόθεηηαη γηα ην έξγν Πέληε εβδνκάδεο κε ην αεξόζηαην.  

8
 Γξάκκα ηνπ 1883, ην νπνίν παξαηίζεηαη  από ηελ Simone Vierne (1986 : 61).  

9
 Δξγν εκηηειέο, γξακκέλν ζηα 1860-62 θαη δεκνζηεπκέλν κόιηο ην 1994, όηαλ αλαθαιύθζεθε καδί 

κε ηελ θιεξνλνκηά ηνπ.  
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πεξλά. Υηιηάδεο ρξόληα αξγόηεξα, κεηά ηελ αλαγέλλεζε ηεο αλζξσπόηεηαο, αλαθαιύπηνπκε 

πσο έλαο άιινο πνιηηηζκόο πνπ ζηηο εκέξεο καο έρεη εμαθαληζηεί – ν δηθόο καο – είρε 

πξνεγεζεί. «Ο πεηξαζκόο λα απνδώζνπκε απηήλ ηελ θαηλνύξηα Αηιαληίδα ζηνλ Βεξλ, είλαη 

ζίγνπξα δειεαζηηθόο θαζώο πξνζθέξεη ην ηδαληθό ζεκείν ζην ζπκβνιηζκό νιόθιεξνπ ηνπ 

έξγνπ ηνπ Βεξλ πνπ κνηάδεη λα ηειεηώλεη κέζα ζε κηα αησληόηεηα ρακέλε ζηελ άβπζζν», 

ηνλίδεη ν Jean-Paul Dekiss (2004 : 176).  

Ζ πξόβιεςε γηα ηνλ Ηνύιην Βεξλ είλαη εληειώο δηαθνξεηηθή. Σα Φαληαζηηθά ηαμίδηα 

πξνβιέπνπλ ηελ εμέιημε ησλ επηζηεκώλ ζε έλα θνληηλό κέιινλ ώζηε ν αλαγλώζηεο λα 

κπνξεί λα ηα θαληαζηεί πξαγκαηηθά ζηελ επνρή ηνπ. «Σν κέιινλ, απηό πνπ κνηάδεη λα είλαη 

ην παξόλ, είλαη ε βάζε όισλ ζρεδόλ ησλ κπζηζηνξεκάησλ ηνπ» (Dekiss, 2004 : 193). Όιε ε 

κνλαδηθόηεηα ηεο πξόβιεςεο ηνπ Ηνπιίνπ Βεξλ βξίζθεηαη εδώ, όρη ζηελ θαληαζία ελόο 

καθξηλνύ θαη νπηνπηθνύ κέιινληνο, αιιά κέζα ζηε καγεία πνπ επηηξέπεη λα δνύκε ηελ ίδηα 

καο ηελ επνρή ελ αλακνλή, όπσο ζα ζέιακε λα δνύκε γηα ηα παηδηά καο έλα κέιινλ πνπ είλαη 

ηαπηόρξνλα ξεαιηζηηθό γηα ην παξόλ θαη εθηθηό γηα ην κέιινλ. Καιό ε θαθό, ην κέιινλ απηό 

πεγάδεη θαηεπζείαλ από ην παξόλ.  

΢ην Νεζί κε ηηο έιηθεο ν ζπγγξαθέαο αζρνιείηαη κε ην ζέκα ηεο «ηδαληθήο πόιεο»
10

. 

΢ην ηερλεηό θαη γηγαληηαίν απηό λεζί πνπ δηαζρίδεη ηνλ Δηξεληθό, ζπγθεληξώλεη όια ηα 

ζηνηρεία ηεο άλεζεο θαη ηνπ επ δελ. Πξόθεηηαη γηα έλαλ ηέιεην ηερλνινγηθό παξάδεηζν όπνπ 

όια κνηάδνπλ λα έρνπλ ζπγθεληξσζεί κε ζθνπό λα δηαζθαιίζνπλ ηελ επηπρία. Οη δηαθσλίεο 

αλάκεζα ζηνπο δηζεθαηνκκπξηνύρνπο πνπ είλαη νη ηδηνθηήηεο ηνπ λεζηνύ, ζα ην θάλνπλ λα 

ζβήζεη, ζαλ λα κελ ππήξρε πνηέ. ΢’απηόλ ηνλ κηθξόθνζκν όπνπ ν πινύηνο δεκηνύξγεζε 

ηόζε άλεζε θαη επθνξία, ην ρξήκα θαη ε πάιε γηα ηελ εμνπζία ζβήλνπλ ην Όλεηξν. «΢ηνλ 

Ηνύιην Βεξλ ην αξρέηππν ηνπ ‘ηδαληθνύ ηόπνπ’ παξνπζηάδεηαη ζαλ κηα δηαξξνή πνπ ην θάλεη 

λα ππνρσξεί κε αζύκπησην ηξόπν  από ηνλ ζπλήζε νξίδνληα. […]. Σν γεσγξαθηθό θαη ην 

ηνπηθό ράζκα πνπ αξθνύλ γηα ηελ αιεζνθάλεηα θαη ηελ πξαγκαηηθόηεηα ελόο θνηλνύ 

επεξεαζκέλνπ από ηνλ ζεηηθηζκό, πξνζπεξλάηε θαη ππεξζεκαηίδεηε από κηα ιύζε αθόκα πην 

ξηδνζπαζηηθή: ηελ θαηαζηξνθή, ηελ εμνπδεηέξσζε ηνπ ηεξνύ θέληξνπ» (Braga, 2005 : 193). 

Από ηελ άιιε, ν Ηνύιηνο Βεξλ θαληάδεηαη ζηηο Μαύξεο Ηλδίεο, έλαλ πξαγκαηηθό παξαδεηζέλην 

ππόγεην θόζκν ζηα βάζε ησλ αλζξαθσξπρείσλ ηεο ΢θσηίαο, όπνπ νη αλζξαθσξύρνη ηνπ Cial 

City πξνζπαζνύλ λα θηηάμνπλ έλαλ αιιειέγγπν θόζκν (Les Indes noires, 1877).  

΢ην Μαηηάο ΢άληνξθ, ν ζπγγξαθέαο, ζηεξηδόκελνο ζηηο αλαθαιύςεηο ηνπ Chariot, ηνπ 

νπνίνπ ηα πεηξάκαηα ζην Ννζνθνκείν ‘La Slapêtrière’ ζην Παξίζη θεκίδνληαλ ζε όιε ηελ 

Δπξώπε, δίλεη ζηνλ άλζξσπν ηελ επηζηεκνληθή δπλαηόηεηα λα αλαζηαίλεη. Πξνβιέπνληαο 

ηελ ςπραλάιπζε, ν Βεξλ δεκηνπξγεί έηζη έλαλ άλζξσπν ηθαλό λα ληθήζεη ην ζάλαην θάησ 

από νξηζκέλεο βέβαηα ζπλζήθεο.  

Όζνλ αθνξά ηηο κπζηθέο ηνπ κεραλέο, από ηνλ ‘Ναπηίιν’ ηνπ πινίαξρνπ Νέκν κέρξη 

ηηο ‘Guiêpes’ ζηελ Αθάληαζηε πεξηπέηεηα (L’Étonnante Aventure de la mission Barsac, 1919), 

πεξλώληαο από ην βιήκα γηα ηε ΢ειήλε, ηνλ ‘Αηζάιηλν γίγαληα’, ην ‘Αικπαηξόο’ θαη ην 

‘Νεζί κε ηηο έιηθεο’, νη κεραλέο ηνπ Βεξλ γνήηεπζαλ άπεηξεο γεληέο αλαγλσζηώλ θαη 

ελέπλεπζαλ πνιπάξηζκνπο ζρεδηαζηέο θαη κεραληθνύο. Ζ θαληαζία πνπ ηηο δεκηνύξγεζε 

ζπλερίδεη λα εθπιήζζεη αθόκα ζνθνύο θαη εξεπλεηέο από όινπο ηνπο ηνκείο.  

«Οη θαληαζηηθέο πόιεηο θαη κεραλέο ηνπ Βεξλ ηνλ θαζηέξσζαλ σο παηέξα ηεο 

επηζηεκνληθήο θαληαζίαο. Αληί λα επηλνεί, αλαπαξάζηεζε ζηα κπζηζηνξήκαηα ηνπ ηηο 

επηζηεκνληθέο εθεπξέζεηο ηνπ θαηξνύ ηνπ – ηηο νπνίεο δηάβαδε θαζεκεξηλά ζηνλ Tύπν – 

δίλνληαο έηζη έλα πξσηαξρηθό ξόιν ζηελ πξόνδν πνπ θαη νη ίδηνη νη εθεπξέηεο, ζθπκκέλνη 
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 Πξόθεηηαη γηα ηελ Ακηέλε, ηελ πόιε όπνπ δηέκελε ν Ηνύιηνο Βεξλ. Μηα ηδαληθή πόιε (Une Ville 

idéale) είλαη ν ηίηινο ελόο κπζηζηνξήκαηνο πνπ δεκνζηεύεη ν Βεξλ ζηα 1875 θαη ην νπνίν αλαθέξεηαη 

ζηα πξνβιήκαηα ηεο δσήο ζηελ πόιε. Αο ζεκεηώζνπκε επίζεο όηη ηελ ίδηα ρξoληά ν ζπγγξαθέαο 

πξνζθσλεί έλα ιόγν ζηελ Αθαδεκία ηεο Ακηέλεο κε ηνλ ίδην ηίηιν: «Μηα ηδαληθή πόιε» ζηνλ νπνίν 

θαληάδεηαη ηελ πόιε ηνπ ζηνλ εηθνζηό αηώλα.  
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ζηηο κεραλέο ηνπο δελ ζα κπνξνύζαλ λα θαληαζηνύλ κε ην ηξόπν ηνπ κπζηζηνξηνγξάθνπ» 

(Dekiss, 2004: 178).  

Πνιπάξηζκνη ζπγγξαθείο θαη θξηηηθνί από όιν ηνλ θόζκν αλαγλώξηζαλ απηό πνπ 

νθείιεη ε ινγνηερλία ζηνλ Ηνύιην Βεξλ: Μπόξρεο, Αζίκνβ, Μπξαληκπάξη, Φηιίπ Ενδέ 

Φάξκεξ, γηα λα αλαθέξνπκε κόλνλ ζπγγξαθείο ηεο θαληαζίαο θαη ηεο επηζηεκνληθήο 

θαληαζίαο. Ο Ηνύιηνο Βεξλ ζεσξείηαη ν θαηεμνρήλ ζπγγξαθέαο πεξηπεηεηώλ γηα ελήιηθεο 

αιιά θαη γηα λένπο. Σα κπζηζηνξήκαηά ηνπ δεκνζηεύηεθαλ ζε ζπλέρεηεο ζηα πην κεγάια 

πεξηνδηθά ηεο επνρήο ηνπ. Πξόζθαηα, ν Οπκπέξην Έθν ζηελ Ηηαιία θαη ν Μπνι Óζηεξ ζηελ 

Ακεξηθή αλαθέξνπλ ηνλ Ηνύιην Βεξλ ζην Δθθξεκέο ηνπ Φνπθώ (1988) θαη ζην Moon Palace 

(1990) αληίζηνηρα. Ζ εθδνηηθή θαη παηδαγσγηθή πνιηηηθή ηνπ 20
νπ

 αηώλα ηνλ ηαμηλόκεζε 

αλάκεζα ζηνπο ζπγγξαθείο γηα παηδηά θαη λένπο. Ζ ινγνηερληθή αλαγλώξηζε ηνπ Ηνπιίνπ 

Βεξλ κεγαιώλεη κεηά ην 1949 όηαλ ν Μηζέι Μππηόξ ηνπνζεηεί ην ζπγγξαθέα πέξα από ην 

πξσηνπνξηαθό έξγν γηα παηδηά. Οη Ρνιάλ Μπαξη, Μηζέι ΢εξ, Ε. M. Λε Γθιεδηό, Επιηέλ 

Γθξαθ αλαγλσξίδνπλ ζηνλ Βεξλ έλα έξγν εμνινθιήξνπ ινγνηερληθό πνπ ηνπο ελέπλεπζε θαη 

ηνπο έθαλε λα νλεηξεύνληαη. «Γηα πνηνλ νπξαλό πξόθεηηαη;», αλαξσηηέηαη ν Claude Aziza. 

«Υσξίο ακθηβνιία γη απηόλ πνπ επηηξέπεη ζηνλ άλζξσπν λα μαλαβξεί  ζηα γεξαηεηά ηνπ […] 

ην παηδί πνπ ππήξμε, ην παηδί πνπ νλεηξεπόηαλ ‘θάξηεο θαη ζηάκπεο’» (Aziza, 2001: IX). 
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